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Návod k použití
Těší nás, že jste zvolili nákup lékařského teploměru 
společnosti HARTMANN.
Tento prostředek používejte v souladu s návodem 
k použití a tyto pokyny pečlivě uschovejte.

Obsah balení
Digitální teploměr včetně 1,5V baterie LR41
Ochranné pouzdro
Návod k použití

Vysvětlení symbolů na displeji
	 Číslice a symboly na displeji

	 Baterie je vybitá

Err:	 Systémová chyba nebo chyba měření
Lo °C:	 Teplota pod 32,0 °C
Hı °C:	 Teplota nad 42,9 °C

 Důležité pokyny k použití
Účel použití
Teploměr Thermoval standard je opakovaně použitelný 
digitální teploměr pro rektální, orální nebo axilární měření, 
který je určen k dočasnému monitorování tělesné teploty 
člověka a mohou ho používat laici i zdravotničtí pracovníci 
v klinickém i domácím prostředí.

	� Vysoká nebo déle přetrvávající horečka vyžaduje zejména 
u malých dětí lékařskou léčbu. Obraťte se na svého lékaře.
	� Sebediagnostika podle výsledků měření nebo stanovení 
léčby na jejich základě může představovat nepřijatelné 
zdravotní riziko nebo dokonce zhoršení příznaků 
onemocnění. Z tohoto důvodu neprovádějte interpretaci 
naměřených hodnot samostatně a nevyužívejte je 
k vlastnímu předepisování léčby. Dodržujte pokyny, které 
Vám poskytl Váš lékař.
	� Teploty těla měřené v konečníku, v ústech nebo v 
podpaží se mohou lišit. To je vždy nutné brát v úvahu při 
porovnávání hodnot.
	� Vezměte prosím na vědomí, že správné měření teploty 
je ovlivněno řadou faktorů, mimo jiné zejména místem 
měření, stavem místa měření, dobou měření, metodou 
měření/použití a také pitím, jídlem, kouřením, koupáním 
a fyzickou námahou před měřením.
	� Pokud se Vám naměřené hodnoty zdají nesprávné, měření 
opakujte.

 Bezpečnostní pokyny týkající se prostředku
	� Neponechávejte prostředek bez dozoru v blízkosti 
malých dětí nebo osob, které jej  nemohou samostatně 
obsluhovat. V souladu s tím ukládejte prostředek, obal 
a baterie na nepřístupné místo. Některé díly prostředku 
lze spolknout.
	� Prostředek nepoužívejte, pokud zjistíte nebo máte 
podezření, že je poškozený. Nepoškozený musí být zejména 
měřící hrot.
	� Prostředek chraňte před mechanickými vlivy, silnými 
otřesy, nárazy či vibracemi a zamezte jeho pádu.
	� Teploměr není vodotěsný. Zamezte přímému kontaktu 
s vodou a jinými kapalinami. (Vodotěsný je pouze hrot 
teploměru.)

Je-li doba měření prodloužena po zobrazeném konci měření, 
může se zobrazená teplota dále zvyšovat.

Provedení měření
Chcete-li změřit teplotu, stiskněte tlačítko ZAP/VYP vedle 
displeje. Zazní signální tón, po kterém následuje automatický 
funkční autotest, během kterého jsou viditelné všechny 
digitální segmenty pro účely vizuální kontroly LCD displeje.

Po uvolnění tlačítka se na displeji na 2 sekundy zobrazí 
poslední naměřená hodnota uložená v paměti, poté následuje 
hodnota „37.0 °C“ a pak „Lo“. Jakmile začne blikat symbol 
„°C“, zařízení je připraveno k měření. Během probíhajícího 
měření se nepřetržitě zobrazuje aktuální teplota a bliká 
symbol „°C“. Po dosažení dostatečné teplotní stability zazní 
akustický signál (10 krátkých signálních tónů), symbol „°C“ již 
nebliká a zobrazuje se hodnota teploty naměřená do tohoto 
okamžiku. Pokud je naměřená teplota nebo okolní teplota 
mimo rozsah měření, zobrazí se na displeji „Lo“ nebo „Hı“.
Pokud je teplota okolí vyšší než 35 °C, ponořte hrot 
teploměru před provedením měření přibližně na 5 až 
10 sekund do studené vody.

Po ukončení měření vypněte teploměr stisknutím tlačítka 
ZAP/VYP. Následuje pípnutí. Maximální hodnota teploty, 
která byla stanovena před vypnutím, je uložena v paměti 
až do provádění dalšího měření.

Chcete-li vyvolat paměť s naměřenou hodnotou, stiskněte 
tlačítko ZAP/VYP a zařízení znovu zapněte. Po automatickém 
zobrazení všech segmentů digitálního LCD displeje se na 
2 sekundy zobrazí poslední naměřená hodnota.

Čištění a dezinfekce
Aby se zabránilo křížovým infekcím, zajistěte odpovídající 
hygienu čištěním a dezinfekcí prostředku před a po každém 
použití.

	� Prostředek a měřicí senzor čistěte vlhkou utěrkou a 
jemným čisticím prostředkem, resp. vhodným dezinfekčním 
prostředkem, například 70% izopropanolem (aktivní látka: 
2-propanol).
	� Prostředek není vodotěsný. Přesvědčte se, že se dovnitř do 
teploměru nedostala žádná kapalina a prostředek nikdy 
neponořujte do vody ani do jiné čisticí kapaliny!
	� Nepoužívejte žádné agresivní čisticí prostředky ani 
rozpouštědla, které mohou poškodit prostředek a způsobit, 
že displej bude neprůhledný.
	� Na ochranu před vnějšími vlivy můžete teploměr uchovávat 
v ochranném pouzdře.

 Napájení (baterie)
Baterie je součástí dodaného výrobku a je již vložena do 
prostředku. Teploměr Thermoval je připraven k okamžitému 
použití. Rozsvítí-li se symbol baterie , je třeba baterii 
vyměnit. Chcete-li vyměnit baterii, opatrně sejměte kryt 
přihrádky na baterie a poté vyjměte baterii, přičemž dávejte 
přitom pozor, abyste během postupu nevytáhli elektronické 
součásti z prostředku. Při zavírání přihrádky na baterie se 
ujistěte, že je zajišťovací mechanismus zacvaknutý.

	� Prázdné baterie ihned vyjměte a vyměňte je za nové baterie 
stejného typu.
	� Baterii vložte v souladu se štítky s polaritou plus (+) a 
minus (-).

	� Zamezte, aby teploměr přišel do kontaktu s horkou vodou.
	� Prostředek chraňte před extrémními teplotami a přímým 
slunečním zářením.
	� Zařízení nemodifikujte, nerozebírejte ani jej samostatně 
neopravujte.
	� Nepoužívejte zařízení umístěné přímo vedle nebo 
mezi jinými elektronickými výrobky nebo v blízkosti 
silných elektromagnetických polí a udržujte vzdálenost 
od radiofrekvenčních zařízení, mobilních telefonů, 
vysokofrekvenčních chirurgických zařízení a zařízení pro 
zobrazování magnetickou rezonancí. Přenosná, mobilní 
či bezdrátová vysokofrekvenční a komunikační zařízení, 
například telefony a mobilní telefony (včetně příslušenství) 
musí být používána ve vzdálenosti větší než 30 cm od 
teploměru. (Další dokumentaci týkající se souladu s 
normou pro elektromagnetickou kompatibilitu lze vyžádat 
u oddělení zákaznického servisu, viz níže uvedený kontakt)
	� Dodržujte skladovací přepravní a provozní podmínky (viz 
„Technické údaje“).
	� Hrot teploměru obsahuje nikl a proto může způsobovat 
alergie / alergické reakce.
	� V případě určitých akutních infekčních onemocnění může 
být použití teploměru u jiných osob  nevhodné, neboť 
může docházet k přenosu bakterií jedné osoby na druhou 
i přes povinné čištění a dezinfekci. V případě nejasností se 
zeptejte svého ošetřujícího lékaře.

Při nedodržení bezpečnostních pokynů může být ovlivněna 
přesnost nebo může dojít k chybnému měření, poruše displeje 
i funkčnosti prostředku, nelze vyloučit ani ohrožení zdraví!

Provozní pokyny
Metody měření
V konečníku (rektálně)
Z lékařského hlediska je to jedna z nejspolehlivějších metod 
měření, protože se velmi blíží vnitřní tělesné teplotě. U této 
metody opatrně zaveďte hrot teploměru do konečníku až do 
max. 2 cm. Obvyklá doba měření činí 40 až 60 sekund.

V ústní dutině (orálně)
V ústech se vyskytují odlišné tepelné zóny. Obecně platí, 
že teplota naměřená v ústech je o 0,3 až 0,8 °C nižší než 
teplota naměřená v konečníku. Aby byla zajištěna maximální 
přesnost měření, umístěte hrot teploměru vlevo nebo vpravo 
od kořene jazyka. Během měření musí být senzor v neustálém 
kontaktu s tkání a musí být umístěn pod jazykem v jedné 
ze dvou zadních teplotních „kapes“. Ústa mějte během 
probíhajícího měření zavřená a dýchejte pravidelně nosem. 
Bezprostředně před provedením měření nejezte a nepijte. 
Obvyklá doba měření činí minimálně 60 sekund.

V podpaží (axilárně)
Při měření teploty v podpažní jamce se měří povrchová 
teplota těla, která se u dospělých může cca o 0,5 °C až 1,5 °C 
lišit od rektálně naměřené teploty. Obvyklá doba měření 
u této metody činí minimálně 90 sekund. Upozorňujeme, 
že například při prochladlém podpaží nebude naměřena 
přesná teplota. Pro dosažení co nejpřesnějšího měření, které 
co nejvíce odpovídá teplotě tělesného jádra,doporučujeme 
prodloužit dobu měření o 3 minuty.

 Poznámka týkající se minimální doby měření
Délka měření závisí na místě měření. Měření se nesmí 
ukončit, dokud nezazní signální tón. 

Záruční podmínky
Na tento teploměr poskytujeme v souladu s níže uvedenými 
podmínkami záruku na dobu 2 let od data zakoupení.
Tento prostředek je určen výhradně k účelu uvedeném v tomto 
návodu k použití. Výrobce neručí za škody či poranění vzniklé 
v důsledku nesprávné manipulace, použití či neoprávněného 
zásahu.
Během záruční lhůty firma HARTMANN poskytne bezplatnou 
náhradu, resp. provede opravu, veškerých vadných součástí 
prostředku, jestliže závady byly způsobeny materiálovými 
nebo výrobními vadami. K prodloužení záruční lhůty tím 
nedochází.
Ze záruky jsou vyloučeny části příslušenství, které podléhají 
opotřebení (baterie, ochranný kryt, obal atd.). Nároky na 
náhradu škody se omezují na hodnotu výrobku; náhrada za 
následné škody či poranění je výslovně vyloučena.
Nároky na záruku musí být uplatněny během záruční lhůty. 
Prostředek zasílejte s ochranným pouzdrem a účtenkou 
dokladující jeho zakoupení přímo nebo prostřednictvím 
prodejce na adresu zákaznického servisu ve Vaší zemi.

Dotazy zákazníka
Je-li třeba a máte-li jakékoliv otázky týkající se počátečního 
spuštění, použití a údržby zařízení či hlášení neočekávané 
poruchy zařízení či událostí, kontaktujte nás na příslušné 
adrese uvedené v závěru tohoto návodu.
Pro pacienty/uživatele/třetí strany v Evropské unii a v 
zemích se stejným zákonným regulačním rámcem (nařízení 
2017/745/EU o zdravotnických prostředcích) platí, že pokud 
dojde při používání tohoto prostředku nebo v důsledku 
jeho používání k závažné události, je nutno ji nahlásit 
výrobci a/nebo jeho zplnomocněnému zástupci a příslušným 
vnitrostátním orgánům.
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Chyby a změny vyhrazeny

Návod na použitie
Teší nás, že ste sa rozhodli pre kúpu teplomera od 
spoločnosti HARTMANN.
Používajte túto pomôcku podľa tohto návodu na použitie 
a návod starostlivo uschovajte.

Obsah balenia
Digitálny teplomer s batériou 1,5 V LR41
Ochranné puzdro
Návod na použitie

Vysvetlivky symbolov na displeji
	 Číslice a symboly na displeji

	 Batéria je vybitá

Err:	 Chyba systému alebo chyba merania
Lo °C:	 Teplota nižšia ako 32,0 °C
Hı °C:	 Teplota nad 42,9 °C

 Dôležité pokyny na použitie
Účel použitia
Teplomer Thermoval standard je opakovane použiteľný 
digitálny teplomer na meranie teploty v konečníku, ústach 
alebo podpazuší, ktorý je určený na dočasné monitorovanie 
telesnej teploty ľudí a môžu ho používať laici aj zdravotnícki 

Informace o likvidaci
Z důvodu ochrany našeho životního prostředí se prázdné 
baterie nesmí vyhazovat do domácího odpadu. Dodržujte 
příslušné předpisy týkající se likvidace odpadu nebo použijte 
veřejná sběrná místa.
Na tento výrobek se vztahuje evropská směrnice 2012/19/EU 
o odpadních elektrických a elektronických zařízeních 
a výrobek je proto takto označen. Elektronická zařízení 
nikdy nelikvidujte s domácím odpadem. Ohledně 
správné likvidace se informujte o místních 
předpisech. Správná likvidace pomáhá chránit životní 
prostředí a lidské zdraví.

Technické údaje
Popis výrobku: Kompaktní lékařský elektronický 

teploměr s omezením maximální 
teploty

Model: Thermoval
Typ: standard
Rozsah měření: 32,0 až 42,9 °C
Nejmenší zobrazená 
jednotka:

0,1 °C (jednotka měření: stupně Celsia)

Přesnost měření: ± 0,1 °C při 35,5–42,0 °C
± 0,2 °C pro zbývající rozsah měření

Typ provozu: Měření v přímém režimu, přerušované 
(neextrapolované)

Akustický signál: Zapnutí, vypnutí, konec měření
Kapacita paměti: 1 měření (autom. uložení hodnoty 

posledního měření)
Akustický signál 
horečky:

≥ 37,8 °C (10x3 krátkých signálních 
tónů)

Provozní podmínky: Okolní teplota: +10 °C až +40 °C
Relativní vlhkost: 15 až 90 %, 
nekondenzující

Podmínky pro 
přepravu/skladování:

Okolní teplota: -25 °C až +55 °C
Relativní vlhkost: 15 až 90 %, 
nekondenzující

Automatické vypnutí: Přibl. 10 minut po konci měření (přibl. 
3 minuty, pokud se měření neprovádí)

Typ baterie: 1,5V alkalicko-manganový knoflíkový 
článek (LR41)

Kapacita baterie: Přibl. 3000 měření
Ochrana proti vniknutí 
vody či pevných těles:

IP 22: ochrana proti vniknutí pevných 
cizích těles s průměrem ≥12,5 mm a 
proti svisle padajícím kapkám vody při 
naklonění pláště až do 15°

Doba použitelnosti 
(životnost):

5 let

Odkaz na normy: DIN EN ISO 80601-2-56:2020;
ASTM E1112-00; DIN EN 60601-1:2013; 
DIN EN 60601-1-2:2016

Pokyny k technické kontrole měření
U prostředků pro profesionální použití, například v 
nemocnicích, lékařských praxích či ošetřovatelských domech, 
doporučujeme provádět technickou kontrolu měření každé 
2 roky. Dále se řiďte legislativně stanovenými národními 
předpisy. Technické kontroly měření smí provádět pouze 
příslušné orgány nebo autorizovaná pracoviště poskytující 
servisní služby na náklady uživatele.

Přihrádka na baterie
Priehradka na batérie
Compartimentul 
bateriei
Отделение за 
батериите

Displej
Displej
Ecran
Дисплей

Měřicí senzor
Merací senzor
Senzor de măsurare
Измерващ сензор

Tlačítko ZAP/VYP
Tlačidlo ZAP/VYP
Butonul Pornire/
Oprire (On/Off)
Бутон Вкл./Изкл.

Hrot teploměru
Špička teplomera
Vârful termometrului
Връх на термометъра

pracovníci v klinickom a domácom prostredí.
	� Vysoká teplota alebo pretrvávajúca horúčka si vyžadujú 
lekárske ošetrenie, najmä u malých detí. Poraďte sa 
s lekárom.
	� Samodiagnostika založená na výsledkoch merania 
alebo liečba na ich základe môže viesť k neprijateľnému 
zdravotnému riziku alebo dokonca k zhoršeniu príznakov. 
Z tohto dôvodu sami neinterpretujte namerané hodnoty 
a nepoužívajte ich na určovanie vlastnej liečby. Držte sa 
pokynov vášho lekára.
	� Hodnoty telesnej teploty namerané v konečníku, ústach 
alebo podpazuší sa môžu od seba líšiť. Tento fakt treba pri 
porovnávaní hodnôt vždy zohľadniť.
	� Upozorňujeme, že správne meranie teploty je ovplyvnené 
mnohými faktormi, najmä však, okrem iného, miestom 
merania, stavom miesta merania, trvaním merania, 
metódou merania/použitia, ako aj pitím, jedením, fajčením, 
kúpaním sa a fyzickou námahou pred meraním.
	� Ak sa vám namerané hodnoty zdajú byť nesprávne, 
meranie zopakujte.

 Bezpečnostné pokyny týkajúce sa pomôcky
	� Pomôcku nenechávajte bez dozoru v blízkosti malých detí 
alebo osôb, ktoré ju samy nedokážu používať. Pomôcku, 
obal a batérie vhodne uskladnite na nedostupnom mieste. 
Mohlo by dôjsť k prehltnutiu niektorých častí pomôcky.
	� Pomôcku nepoužívajte, ak zistíte, že je poškodená, alebo 
ak máte takéto podozrenie. Najmä merací senzor musí byť 
nepoškodený.
	� Pomôcku chráňte pred mechanickými vplyvmi, silnými 
otrasmi, nárazmi alebo vibráciami a dávajte pozor, aby 
nespadla na zem.
	� Teplomer nie je vodotesný. Zabráňte priamemu kontaktu 
s vodou alebo inými kvapalinami. (Vodotesná je iba špička 
teplomera.)
	� Zabráňte kontaktu teplomera s horúcou vodou.
	� Pomôcku nevystavujte extrémnym teplotám a priamemu 
slnečnému žiareniu.
	� Pomôcku sami neupravujte, nerozoberajte ani neopravujte.
	� Nepoužívajte pomôcku priamo vedľa iných elektronických 
výrobkov alebo medzi nimi, alebo v blízkosti silných 
elektromagnetických polí. Pomôcku udržujte v dostatočnej 
vzdialenosti od rádiofrekvenčných zariadení, mobilných 
telefónov, vysokofrekvenčných chirurgických prístrojov 
a zariadení na zobrazovanie magnetickou rezonanciou. 
Prenosné, mobilné alebo bezdrôtové vysokofrekvenčné 
a komunikačné zariadenia, napríklad telefóny a mobilné 
telefóny (vrátane akéhokoľvek príslušenstva), sa 
nesmú používať bližšie ako 30 cm od teplomera. 
(Ďalšiu dokumentáciu týkajúcu sa súladu s normou 
o elektromagnetickej kompatibilite si môžete vyžiadať od 
zákazníckeho servisu, kontaktné údaje nájdete nižšie).
	� Dodržiavajte skladovacie, prepravné a prevádzkové 
podmienky (pozri „Technické údaje“).
	� Špička teplomera obsahuje nikel, a preto môže spôsobiť 
alergie/alergické reakcie.
	� Používanie teplomera na rôznych ľuďoch nemusí byť 
vhodné v prípade určitých akútnych infekčných chorôb, 
pretože baktérie sa môžu prenášať z jednej osoby na druhú 
aj napriek povinnému čisteniu a dezinfekcii. V prípade 
pochybností sa poraďte s ošetrujúcim lekárom.

Pri nedodržaní bezpečnostných pokynov môže byť 
ovplyvnená alebo chybná presnosť merania, displej a tiež 
funkčnosť pomôcky. Taktiež nie je možné vylúčiť ohrozenie 
zdravia!

Návod na používanie
Metódy merania
V konečníku (rektálne)
Z lekárskeho hľadiska ide o jednu z najspoľahlivejších metód 
merania, pretože sa veľmi približuje vnútornej telesnej 
teplote. Pri tejto metóde opatrne zasuňte špičku teplomera 
do konečníka do hĺbky maximálne 2 cm. Obvyklý čas merania 
je približne 40 až 60 sekúnd.

V ústach (orálne)
V ústach sú rôzne tepelné zóny. Všeobecným pravidlom je, 
že teplota v ústach je o 0,3 až 0,8 °C nižšia ako v konečníku. 
Aby bolo meranie čo najpresnejšie, umiestnite špičku teplomera 
na ľavú alebo pravú stranu od koreňa jazyka. Počas merania 
musí mať senzor stály kontakt s tkanivom a musí byť umiestnený 
vzadu pod jazykom na jednom z dvoch miest so stálou teplotou. 
V priebehu merania majte zatvorené ústa a rovnomerne dýchajte 
nosom. Bezprostredne pred meraním nič nejedzte a nepite. 
Zvyčajný čas merania je najmenej 60 sekúnd.

V podpazuší (axilárne)
Pri umiestnení teplomera do podpazušia sa meria povrchová 
teplota tela, ktorá sa u dospelých osôb môže líšiť približne 
o 0,5  až 1,5   °C od rektálnej teploty. Zvyčajný čas merania pre 
túto metódu je najmenej 90 sekúnd. Treba však poznamenať, 
že nie je možné dosiahnuť presné meranie, ak napríklad došlo 
k ochladeniu podpazušia. Aby ste dosiahli čo najpresnejšie 
meranie, ktoré najviac zodpovedá vnútornej telesnej teplote, 
odporúčame predĺžiť čas merania o 3 minúty.

 Poznámka k minimálnemu času merania
Čas merania závisí od miesta merania. Meranie sa nesmie 
ukončiť pred zaznením signalizačného tónu. Ak v meraní 
budete pokračovať aj po zobrazenom ukončení merania, 
zobrazená teplota sa ešte môže zvýšiť.

Uskutočnenie merania
Ak chcete zmerať teplotu, stlačte tlačidlo ZAP/VYP vedľa 
displeja. Zaznie signalizačný tón a po ňom nasleduje 
automatický test funkčnosti, počas ktorého sa v rámci 
optickej kontroly LCD displeja zobrazia všetky digitálne 
segmenty.

Po uvoľnení tlačidla sa na displeji na 2 sekundy zobrazí 
posledná nameraná hodnota z pamäte, po nej nasleduje 
hodnota „37.0 °C“ a potom nápis „Lo“. Keď začne blikať 
symbol „°C“, pomôcka je pripravená na meranie. 
V priebehu merania sa nepretržite zobrazuje aktuálna teplota 
a bliká symbol „°C“. Po dosiahnutí dostatočnej stability 
teploty zaznie zvukový signál (10 krátkych signalizačných 
tónov), symbol „°C“ už viac nebliká a zobrazí sa hodnota 
teploty nameraná do tohto okamihu. Ak je nameraná teplota 
alebo teplota okolia mimo rozsahu merania, na displeji sa 
zobrazí nápis „Lo“ alebo „Hı“.
Ak je teplota okolia vyššia ako 35 °C, pred uskutočnením 
merania teploty ponorte hrot teplomera do studenej vody 
približne na 5 až 10 sekúnd.

Po ukončení merania vypnite teplomer stlačením tlačidla 
ZAP/VYP. Potom bude nasledovať pípnutie. Maximálna 
hodnota teploty, ktorá bola stanovená pred vypnutím, je 
uložená v pamäti až do uskutočnenia ďalšieho merania.

Ak chcete vyvolať pamäť s hodnotami, stlačte tlačidlo 
ZAP/VYP, čím pomôcku znova zapnete. Po automatickom 
zobrazení všetkých segmentov digitálneho LCD displeja sa na 
displeji na 2 sekundy zobrazí posledná nameraná hodnota.

Čistenie a dezinfekcia
Aby ste predišli krížovým infekciám, zabezpečte primeranú 
hygienu čistením a dezinfekciou pomôcky pred a po každom 
použití.

	� Pomôcku a merací senzor čistite vlhkou handričkou 
a jemným čistiacim prostriedkom alebo vhodným 
dezinfekčným prostriedkom, napr. 70 % roztokom 
izopropylalkoholu (aktívna látka: 2-propanol).
	� Pomôcka nie je vodotesná. Dbajte na to, aby do teplomera 
nemohla preniknúť žiadna kvapalina a pomôcku nikdy 
neponárajte do vody ani do iných čistiacich prostriedkov!
	� Nepoužívajte žiadne agresívne čistiace prostriedky ani 
rozpúšťadlá, pretože môžu poškodiť pomôcku a spôsobiť 
nepriehľadnosť displeja.
	� Na ochranu pred vonkajšími vplyvmi môžete teplomer 
uložiť do ochranného puzdra.

 Napájanie (batéria)
Batéria je súčasťou dodávky a je už vložená v pomôcke. 
Teplomer Thermoval je ihneď pripravený na použitie. Keď sa 
rozsvieti symbol batérie , musíte vymeniť batériu. Ak to 
chcete urobiť, opatrne odstráňte kryt priehradky na batérie 
a potom vyberte batériu, pričom súčasne nevyťahujte 
elektronické súčasti z pomôcky. Pri zatváraní priehradky 
na batérie sa uistite, že poistný mechanizmus zapadne na 
miesto.

	� Vybité batérie ihneď vyberte a vymeňte ich za nové batérie 
rovnakého typu.
	� Dávajte pozor na označenie polarity plus (+) a mínus (-).

Informácie o likvidácii
Z dôvodu ochrany životného prostredia sa vybité batérie 
nesmú vyhadzovať do odpadu z domácnosti. Dodržiavajte 
príslušné predpisy na likvidáciu odpadu alebo použite verejné 
zberné miesta.
Na tento výrobok sa vzťahuje európska smernica 2012/19/EU 
o odpade z elektrických a elektronických zariadení a výrobok 
je preto takto označený. Nikdy nevyhadzujte elektronické 
zariadenie do odpadu z domácnosti. Zistite si 
informácie o miestnych predpisoch o správnej 
likvidácii. Chráni to životné prostredie a zdravie ľudí.

Technické údaje
Popis výrobku: Kompaktný lekársky elektronický 

teplomer s obmedzením maximálnej 
teploty

Model: Thermoval
Typ: standard
Rozsah merania: 32,0 až 42,9 °C
Najmenšia jednotka 
zobrazenia:

0,1 °C (jednotka merania: stupne 
Celzia)

Presnosť merania: +/– 0,1 °C pri 35,5 až 42,0 °C
+/– 0,2 °C vo zvyšnom rozsahu
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Instrucțiuni de siguranță privind dispozitivul
	� Nu lăsați dispozitivul nesupravegheat în preajma copiilor 
mici sau a persoanelor care nu îl pot utiliza singure. 
Depozitați dispozitivul, pachetul și bateriile în mod 
corespunzător, într-un loc inaccesibil. Unele componente 
ale dispozitivului ar putea fi înghițite.
	� Nu utilizați dispozitivul dacă depistați sau bănuiți că este 
deteriorat. Vârful de măsurare în special trebuie să fie 
intact.
	� Protejați dispozitivul de influențe mecanice, șocuri 
puternice, impacturi sau vibrații și nu îl scăpați pe jos.
	� Termometrul nu este rezistent la apă. Evitați contactul 
direct cu apa sau alte lichide. (Doar vârful termometrului 
este rezistent la apă.)
	� Nu expuneți dispozitivul la apă fierbinte.
	� Nu expuneți dispozitivul la temperaturi extreme sau la 
lumina directă a soarelui.
	� Nu modificați, nu demontați și nu reparați singuri 
dispozitivul.
	� Nu utilizați dispozitivul în vecinătatea apropiată sau 
între alte produse electronice sau lângă câmpuri 
electromagnetice puternice și țineți-l departe de 
echipamente radio, telefoane mobile, echipamente 
de chirurgie cu frecvență înaltă sau echipament IRM. 
Dispozitivele portabile, mobile sau wireless de frecvență 
înaltă și de comunicare, precum telefoanele, celularele 
(inclusiv accesoriile), nu trebuie folosite la o distanță mai 
mică de 30 de cm față de termometru. (O documentație 
detaliată privind standardul de compatibilitate 
electromagnetică se poate solicita de la serviciul clienți. 
A se vedea datele de contact de mai jos).
	� Vă rugăm să respectați condițiile de depozitare, transport 
și operare (a se vedea „Date tehnice”).
	� Vârful termometrului conține nichel și, prin urmare, poate 
cauza alergii/reacții alergice.
	� Utilizarea termometrului pe diferite persoane poate fi 
nepotrivită în cazul în care există anumite boli infecțioase 
acute, deoarece germenii se pot transmite de la o persoană 
la alta, în ciuda curățării și a dezinfectării obligatorii. Dacă 
nu sunteți sigur, întrebați doctorul curant.

Dacă instrucțiunile de siguranță nu sunt respectate, 
acuratețea măsurării, afișajul și funcționalitatea dispozitivului 
pot fi influențate sau eronate sau un risc pentru sănătate nu 
poate fi exclus!

Instrucțiunile de operare
Metodele de măsurare
Utilizarea rectală
Din punct de vedere medical, aceasta este metoda de 
măsurare cu cea mai mare acuratețe, deoarece se apropie 
foarte mult de temperatura centrală a corpului. Introduceți cu 
atenție vârful termometrului în rect, dar nu mai mult de 2 cm. 
Timpul de măsurare standard este de aproximativ 
40-60 de secunde.

Utilizarea orală
Există diferite zone de căldură în gură. De obicei, 
temperatura orală este mai mică decât temperatura rectală 
cu 0,3-0,8 °C. Pentru a vă asigura că măsurarea este cât 
mai corectă posibil, plasați vârful termometrului la baza 
limbii în partea stângă sau în partea dreaptă. Pe durata 
măsurării, senzorul trebuie să fie în contact permanent cu 
țesutul și trebuie plasat sub limbă, în una dintre cele două 
zone de căldură posterioare. Țineți gura închisă cât timp se 
realizează măsurarea temperaturii și respirați normal pe nas. 
Nu mâncați și nu beți nimic imediat înainte de măsurarea 
temperaturii. Timpul de măsurare standard este de cel puțin 
60 de secunde.

Utilizarea axilară
Plasarea termometrului în axilă vă va furniza o măsurare a 
temperaturii de suprafață care, în cazul adulților, poate fi 
diferită de temperatura rectală cu aproximativ 0,5-1,5 °C. 
Timpul de măsurare standard pentru această metodă este 
de cel puțin 90 de secunde. Trebuie menționat totuși că 
acuratețea măsurării poate fi afectată dacă, de exemplu s-a 
permis răcirea zonei axilare. Pentru o citire cât mai precisă 
și care să corespundă cât mai mult posibil cu temperatura 
centrală a corpului, vă recomandăm prelungirea timpului de 
măsurare la 3 minute.

Observație privind timpul de măsurare minim
Timpul de măsurare depinde de punctul în care se ia 
temperatura. Măsurarea temperaturii nu trebuie finalizată 
înainte de declanșarea semnalului sonor. Dacă timpul de 
măsurare este prelungit după afișarea valorii măsurate, 
temperatura afișată poate crește în continuare.

Realizarea măsurării
Pentru a măsura temperatura, apăsați butonul Pornire/Oprire 
(On/Off) de lângă ecran. Se va declanșa un semnal acustic 
urmat de o autotestare funcțională automată, pe durata 
căreia toate segmentele digitale sunt vizibile pentru 
o verificare optică a ecranului LCD.

La eliberarea butonului, pe ecran se va afișa timp de 
2 secunde ultima valoare înregistrată, urmată de valoarea 
"37.0 °C", și apoi de "Lo". De îndată ce simbolul "°C" începe 
să clipească, dispozitivul este gata de utilizare. Pe durata 
măsurării temperaturii, temperatura curentă este afișată 
continuu, iar simbolul °C va clipi. Odată atinsă o temperatură 
stabilă, se va declanșa semnalul acustic (10 bipuri scurte), 
simbolul "°C" nu va mai clipi, iar pe ecran se va afișa 
valoarea temperaturii înregistrate până în acel moment. Dacă 
temperatura măsurată sau temperatura ambiantă este în 
afara intervalului de măsurare, pe ecran va fi afișat mesajul 
„Lo” sau „Hı”.
Dacă temperatura ambiantă este mai mare de 35 °C, 
inserați vârful de măsurare în apă rece pentru aproximativ 
5-10 secunde înainte de a măsura temperatura.

După finalizarea măsurării, vă rugăm să închideți 
termometrul apăsând butonul Pornire/Oprire (On/Off). 
Se va declanșa un semnal acustic. Valoarea maximă a 
temperaturii care s-a atins înainte de oprire se va înregistra în 
memorie până la următoarea utilizare.

Pentru a accesa înregistrarea anterioară, apăsați butonul 
Pornire/Oprire (On/Off) pentru a reporni dispozitivul. După 
ce toate segmentele digitale LCD sunt afișate automat, va 
apărea pe ecran timp de 2 secunde ultima valoare măsurată.

Curățarea și dezinfectarea
Pentru a preveni transmiterea infecțiilor, asigurați o igienizare 
adecvată curățând și dezinfectând dispozitivul înainte și 
după utilizare.

Prevádzkový režim: Meranie v priamom režime, 
prerušované (bez extrapolácie)

Zvukový signál: Zapínanie, vypínanie, koniec merania
Kapacita pamäte: 1 údaj (automatické ukladanie 

posledného merania)
Zvukový signál 
horúčky:

≥ 37,8 °C (10x3 krátke signalizačné 
tóny)

Prevádzkové 
podmienky:

Teplota okolia: +10 až +40 °C
Relatívna vlhkosť: 15 až 90 %, bez 
kondenzácie

Skladovacie/prepravné 
podmienky:

Teplota okolia: -25 až +55 °C
Relatívna vlhkosť: 15 až 90 %, bez 
kondenzácie

Funkcia automatického 
vypnutia:

Približne 10 minút po skončení 
merania (približne 3 minúty, ak sa 
nevykoná žiadne meranie)

Typ batérie: 1,5 V alkalická mangánová gombíková 
batéria (LR41)

Kapacita batérie: Približne 3 000 meraní
Ochrana pred 
škodlivým vniknutím 
vody alebo pevných 
materiálov:

IP 22: chránený pred vniknutím 
cudzích telies s priemerom ≥12,5 mm  
a pred kolmo padajúcimi kvapkami 
vody, keď je kryt naklonený v uhle 
max. 15°

Životnosť (prevádzková 
životnosť):

5 rokov

Odkaz na normy: DIN EN ISO 80601-2-56:2020;
ASTM E1112-00; DIN EN 60601-1:2013; 
DIN EN 60601-1-2:2016

Pokyny pre technickú kontrolu merania
Odporúčame vykonávať technickú kontrolu merania každé 
2 roky pre pomôcky používané profesionálne, napríklad 
v nemocniciach, ambulanciách a zariadeniach sociálnych 
služieb. Okrem toho sa riaďte aj štátnymi predpismi stanovenými 
národnými predpismi. Technické kontroly merania smú 
vykonávať iba kompetentné orgány alebo autorizovaní 
poskytovatelia servisných služieb na náklady používateľa.

Záručné podmienky
Poskytujeme 2-ročnú záruku na tento teplomer od dátumu 
nákupu a v súlade s nižšie uvedenými podmienkami.
Táto pomôcka je určená výhradne na účel uvedený v tomto 
návode na použitie. Výrobca nezodpovedá za škody alebo 
zranenia spôsobené nesprávnym zaobchádzaním, používaním 
alebo neoprávnenými zásahmi.
V rámci záručnej doby spoločnosť HARTMANN bezplatne 
vymení alebo opraví všetky chybné komponenty pomôcky 
spôsobené chybami materiálu alebo výrobnými chybami. 
Nepredlžuje sa tým záručná doba.
Na diely príslušenstva podliehajúce opotrebovaniu (batéria, 
ochranné puzdro, kryt atď.) sa záruka nevzťahuje. Nároky na 
náhradu škody sú obmedzené na hodnotu produktu; náhrada 
následných škôd alebo zranení je výslovne vylúčená.
Nároky na záruku sa musia vzniesť počas záručnej doby. 
Pošlite pomôcku s ochranným puzdrom a účtenkou z nákupu 
priamo alebo prostredníctvom vášho predajcu na adresu 
zákazníckeho servisu pre vašu krajinu.

Otázky zákazníkov
V prípade potreby nás kontaktujte na príslušnej adrese 
uvedenej na konci návodu, ak máte akékoľvek otázky týkajúce 
sa prvého uvedenia do prevádzky, používania a údržby 
pomôcky alebo v prípade, že chcete nahlásiť neočakávanú 
funkčnú poruchu alebo udalosť.
Pre pacientov/používateľov/tretie strany v Európskej únii 
a v krajinách s identickým regulačným rámcom (Nariadenie 
2017/745/EÚ o zdravotníckych pomôckach): ak počas 
používania tejto pomôcky alebo v dôsledku jej používania 
dôjde k vážnemu incidentu, informujte 
o tom výrobcu a/alebo jeho splnomocneného zástupcu a 
príslušné vnútroštátne orgány.
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Chyby a zmeny vyhradené

Instrucțiuni de utilizare
Vă mulțumim că ați ales să achiziționați un termometru de 
la HARTMANN.
Utilizați acest dispozitiv conform acestor instrucțiuni de 
utilizare și păstrați cu grijă aceste instrucțiuni.

Conținutul pachetului
Termometru digital, incluzând bateria LR41 de 1,5 V
Carcasă de protecție
Instrucțiuni de utilizare

Descrierea simbolurilor de pe ecran
	 Cifrele și simbolurile de pe ecran

	 Bateria este descărcată

Err:	 Eroare de sistem sau eroare de măsurare
Lo °C:	 Temperatură sub 32,0 °C
Hı °C:	 Temperatură peste 42,9 °C

 Important - instrucțiuni de utilizare
Scopul utilizării
Thermoval standard, termometrul digital reutilizabil pentru 
măsurarea temperaturii rectale, orale și axilare, este conceput 
pentru monitorizarea temporară a temperaturii corpului uman 
și poate fi folosit de către persoane nespecializate și de către 
cadre medicale în condiții clinice și domestice.

	� Febra mare sau persistentă impune tratament 
medicamentos, în special în cazul copiilor mici. 
Vă rugăm să consultați medicul dvs.
	� Auto-diagnosticarea pe baza rezultatelor măsurate sau 
administrarea unui tratament pe baza acestora, poate 
prezenta riscuri medicale inacceptabile sau poate chiar 
agrava simptomele. De aceea, nu trebuie să interpretaţi 
singuri valorile măsurate şi nici să le utilizaţi pentru a 
vă prescrie tratament singuri. Respectați instrucțiunile 
furnizate de doctorul dvs.
	� Valorile temperaturii rectale, orale sau axilare pot fi diferite 
între ele. Acest aspect trebuie întotdeauna luat în calcul la 
compararea valorilor.
	� Vă rugăm să aveți în vedere faptul că măsurarea corectă 
a temperaturii este influențată de numeroși factori, în 
special de, dar fără a se limita la, punctul de măsurare, 
starea punctului de măsurare, durata măsurării, metoda 
de măsurare/utilizare, precum și consumul de lichide, 
mâncatul, fumatul, îmbăierea și efortul fizic înainte de 
măsurare.
	� Dacă valorile măsurate par incorecte, repetaţi măsurarea.
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Vysvětlení symbolů · Vysvetlivky symbolov 
Descrierea simbolurilor · Обяснение на символите

Kontaktní údaje pro dotazy zákazníka · Kontaktné 
údaje pre otázky zákazníka · Datele de contact 
privind întrebări ale clienților · Информаиця за 
контакт и въпроси на клиенти

Postupujte podle návodu k použití 
Dodržiavajte návod na použitie 
Respectați instrucțiunile de utilizare 
Следвайте инструкциите за употреба

Zdravotnický prostředek · Zdravotnícka 
pomôcka · Dispozitiv medical 
Медицинско изделие

Výrobce · Výrobca · Producător 
Производител

Datum výroby · Dátum výroby · Data 
fabricației · Дата на производство

Kód dávky · Kód dávky · Cod de lot 
Код на партидата

Katalogové číslo · Katalógové číslo 
Număr de articol · Каталожен номер

Pozor (výstraha) · Varovanie · Atenție (Vă 
rugăm să rețineți) · Внимание (Моля, 
имайте предвид, че)

Omezení teploty · Hranice teploty 
Limita de temperatură · Граница на 
температурата

Omezení vlhkosti · Hranice vlhkosti 
Limita de umiditate · Ограничение на 
влажността

Ochrana proti zásahu elektrickým 
proudem (typ BF) · Ochrana proti zásahu 
elektrickým prúdom (typ BF) · Protecție 
împotriva electrocutării (tip BF) · Защита 
срещу токов удар (тип BF)

Jedinečný identifikátor prostředku 
Unikátny identifikátor pomôcky 
Identificator unic al unui dispozitiv 
Уникален Идентификатор на Изделията

Distributor · Distribútor · Distribuitor 
Дистрибутор

IP22
Typ ochrany získaný díky pouzdru 
Typ ochrany v dôsledku puzdra · Tip de 
protecție datorită carcasei · Тип защита 
чрез корпус

Symbol pro označení elektrického a 
elektronického zařízení · Symbol na 
označenie elektrických a elektronických 
prístrojov · Simbol pentru marcarea 
echipamentelor electrice și electronice 
Символ за обозначаване на 
електрическо и електронно 
оборудване

Obal zlikvidujte způsobem šetrným 
k životnímu prostředí · Obal zlikvidujte 
s ohľadom na životné prostredie 
Ambalajul se va elimina prin metode 
responsabile din punct de vedere 
ecologic · Изхвърлете опаковката по 
екологично отговорен начин

Symbol pro recyklaci hladké lepenky 
Pokyn na likvidáciu hladkej lepenky 
Cod pentru reciclare carton · Код за 
рециклиране на кутията

PAUL HARTMANN AG
Paul-Hartmann-Straße 12
89522 HEIDENHEIM, GERMANY
www.hartmann.info

	� Curățați dispozitivul și senzorul de măsurare cu o lavetă 
umedă și cu un detergent blând sau cu un dezinfectant 
adecvat, ex. soluție cu o concentrație de 70% de alcool 
izopropilic (substanță activă: 2-propanol).
	� Dispozitivul nu este rezistent la apă. Asigurați-vă că niciun 
lichid nu pătrunde înăuntrul termometrului și nu inserați 
niciodată dispozitivul în apă sau în agenți de curățare!
	� Vă rugăm să nu utilizați agenți de curățare agresivi sau 
solvenți, deoarece aceștia pot deteriora dispozitivul și pot 
cauza opacizarea ecranului.
	� Pentru a proteja dispozitivul de influențe externe, 
depozitați-l în carcasa de protecție.

 Sursa de alimentare (bateria)
Bateria este inclusă în pachet și este deja inserată în 
dispozitiv. Dispozitivul Thermoval este gata de utilizare. 
Când se aprinde simbolul de baterie , trebuie să schimbați 
bateria. Pentru aceasta, îndepărtați cu grijă capacul 
compartimentului bateriei și îndepărtați bateria, având 
însă grijă să nu trageți de componentele electronice. Când 
închideți compartimentul pentru baterie, asigurați-vă că 
mecanismul de închidere este fixat ferm.

	� Îndepărtați imediat bateriile descărcate și înlocuiți-le cu 
noi baterii de același fel.
	� Țineți cont de semnele de polaritate plus (+) și minus (-).

Informații privind eliminarea
Pentru protejarea mediului înconjurător, bateriile descărcate 
nu trebuie aruncate în deșeurile menajere. Vă rugăm să 
respectați reglementările de depozitare a deșeurilor în 
vigoare sau să utilizați punctele publice de colectare a 
deșeurilor.
Prezentul produs se supune Directivei Europene 2012/19/EU 
privind deșeurile de echipamente electrice și electronice și 
este marcat ca atare. Nu aruncați echipamentele electronice 
împreună cu deșeurile menajere. Vă rugăm să vă 
informați cu privire la reglementările locale de 
eliminare corespunzătoare. Acest lucru protejează 
mediul înconjurător și sănătatea umană.

Date tehnice
Descrierea produsului: Termometru electric, clinic și compact 

cu dispozitiv maxim
Model: Thermoval
Tip: standard
Interval de măsurare: De la 32,0 la 42,9 °C
Unitatea cea mai mică 
de afișare:

0,1 °C (unitate de măsurare: grade 
Celsius)

Precizia de măsurare: +/– 0,1 °C de la 35,5 la 42,0 °C
+/– 0,2 °C pentru intervalul rămas

Modul de operare: Măsurare în modul direct, intermitent 
(fără extrapolare)

Semnal acustic: Pornire, oprire, sfârșitul măsurătorii
Capacitatea de stocare: O valoare (salvare automată a ultimei 

înregistrări)
Semnal acustic pentru 
febră:

≥ 37,8 °C (10x3 semnale acustice 
scurte)

Condiții de operare: Temperatură ambiantă: de la +10 
la +40 °C
Umiditate relativă: 15-90 %, fără 
condens

Condiții de depozitare / 
transport:

Temperatură ambiantă: -25 la +55 °C
Umiditate relativă: 15-90 %, fără 
condens

Funcție de oprire 
automată:

Aproximativ 10 minute după 
încheierea măsurării (aproximativ 
3 minute, dacă nu se realizează nicio 
măsurare)

Tip baterie: Baterii de tip nasture pe bază de 
magneziu (LR41) de 1,5 V

Capacitatea bateriei: Aproximativ 3000 de măsurări
Protecție împotriva 
pătrunderii apei sau a 
corpurilor solide:

IP 22: protejat împotriva obiectelor 
solide cu diametru ≥12,5 mm și 
împotriva căderilor verticale de 
picături atunci când carcasa este 
înclinată până la 15°

Durata de viață (durata 
de operare):

5 ani

Standarde de referință: DIN EN ISO 80601-2-56:2020;
ASTM E1112-00; DIN EN 60601-1:2013; 
DIN EN 60601-1-2:2016

Instrucțiuni privind verificarea metrologică
Vă recomandăm să efectuați o verificare metrologică o dată 
la 2 ani pentru dispozitivele utilizate în scop profesional, 
de exemplu în spitale, în cabinete medicale sau în centre de 
îngrijire. De asemenea, vă rugăm să respectați reglementările 
naționale aplicabile. Verificarea metrologică trebuie realizată 
doar de către autoritățile competente sau furnizorii de 
mentenanță autorizați, pe cheltuiala utilizatorului.

Condițiile de garanție
Vă oferim o garanție de 2 ani pentru acest termometru 
începând cu data achiziționării și în conformitate cu condițiile 
de mai jos.
Acest dispozitiv trebuie utilizat doar în scopurile indicate 
în aceste instrucțiuni de utilizare. Producătorul nu este 
responsabil pentru nicio daună sau vătămare rezultată în 
urma utilizării necorespunzătoare sau în cazul unei intervenții 
neautorizate.
Pe durata perioadei de garanție, HARTMANN va schimba 
dispozitivul sau va repara orice componentă defectă a 
produsului rezultată în urma unei defecțiuni materiale sau 
erori de fabricație, fără niciun cost suplimentar. Acest lucru 
nu va extinde perioada de garanție.
Accesoriile care sunt supuse uzurii și deteriorării (bateria, 
carcasa de protecție, ambalajul etc.) sunt excluse din 
garanție. Solicitările de compensație sunt limitate la valoarea 
produsului; compensațiile pentru eventualele daune sau 
vătămări sunt excluse în mod expres.
Solicitările de utilizare ale garanție trebuie realizate pe durata 
perioadei de garanție.
Vă rugăm să trimiteți dispozitivul împreună cu carcasa de 
protecție și chitanța de cumpărare direct sau prin intermediul 
distribuitorului dvs. către departamentul Serviciului pentru 
clienți din țara dvs.
Pentru condiții locale de acordare a garanției, vă rugăm să 
consultați certificatul de garanție local.

Întrebări ale clienților
În cazul în care este necesar, pentru întrebări cu privire la 
pornirea inițială, utilizarea și mentenanța dispozitivului sau 
cu privire la raportarea unei erori de operare neașteptate 
sau incident, vă rugăm să ne contactați la adresa 

corespunzătoare indicată la finalul instrucțiunilor.
Pentru pacienți/utilizatori/părți terțe din Uniunea 
Europeană și din țările cu un regim de reglementare identic 
(Regulamentul 2017/745/EU privind dispozitivele medicale); 
dacă, pe durata utilizării acestui dispozitiv sau în urma 
utilizării acestuia, s-a ivit un incident serios, vă rugăm să îl 
raportați producătorului și/sau reprezentantului său legal și 
autorității naționale din țara dvs.

Data revizuirii textului: 2020-05-18, Versiunea 2

Supus erorilor și modificărilor

Certificat de garanţie
Model termometru:

	�Thermoval standard, digital

Vă mulţumim că aţi achiziţionat acest produs de la Hartmann.
În conformitate cu prevederile legale privind răspunderea 
pentru calitatea produselor livrate (legea 449/2003, republicată, 
privind vânzarea produselor și garanţia acestora, modificată 
și completată prin OG nr. 9/2016), se atestă că produsul 
îndeplinește parametrii de calitate.

*Date contact cumpărător:
Nume.....................................................................................
Adresă....................................................................................
Telefon....................................................................................

*Service (se completează de către cumpărător):
1.	 Data..................................................................................
	 Defect reclamat..................................................................
	 Semnătură client................................................................

2.	 Data.......................................................................................
	 Defect reclamat..................................................................
	 Semnătură client................................................................

Chitanţa (factura) nr. .............................................................
din data.................................................................................

Ștampilă vânzător

..............................................................................................
*Câmpuri obligatorii

Declaraţie de conformitate
SC PAUL HARTMANN SRL cu sediul în Bd. Dimitrie Pompei, 
Nr. 9-9A, Iride Business Park, Clădirea 19, Parter, București, 
declar pe propria răspundere că termometrele Thermoval 
sunt fabricate în concordanţă cu standardele de calitate 
impuse de Directiva Consiliului Europei 93/42/EEC cu privire 
la dispozitivele medicale.

Acest produs are o perioadă de garanţie de 2 ani (Thermoval 
standard) de la data cumpărării, acordată în condiţiile 
menţionate mai sus. Reclamaţiile trebuie să fie însoţite de 
dovada cumpărării produsului în perioada de garanţie. SC 
PAUL HARTMANN SRL va repara sau înlocui gratuit produsul 
sau părţile componente defecte, în termen de 15 zile 
calendaristice de la data înregistrării reclamaţiei.

Produsul nou va beneficia de un nou termen de garanție care 
curge de la data preschimbării produsului.

Garanția nu se acordă în următoarele condiții:
a.	 Neprezentarea certificatului de garanție cu bonul de casă 

(sau factura), cu ștampila originală a vânzătorului în cazul 
reclamării unui defect;

b.	 Instalare și punere în funcțiune neconforme cu Manualul 
de utilizare;

c.	 Utilizare în medii necorespunzătoare, umezeală, căldură 
excesivă, radiații electromagnetice;

d.	 Defecțiuni datorate transportului necorespunzător 
efectuat de cumpărător;

e.	 Produsul prezintă semne evidente de distrugere mecanică 
sau chimică;

f.	 Produsul a fost reparat de persoane neautorizate;
g.	 Utilizarea produsului în alte scopuri decât cele pentru 

care a fost conceput;
h.	 În cazul în care defectul constatat scoate aparatul din 

garanție, unitatea de service va întocmi un proces verbal 
de constatare, iar repararea produsului se va efectua 
contra cost, cu aprobarea clientului.

Acest termometru respectă cu stricteţe directivele 
internaţionale privind calitatea. Cu toate acestea, în cazul 
în care aveţi nemulţumiri legate de acest aparat și doriţi 
să îl trimiteţi în service, vă rugăm să sunaţi la 0219336 
și un curier va ridica aparatul de la adresa indicată de 
dvs. În colet trebuie să adăugaţi certificatul de garanţie 
completat și dovada cumpărării (factură/bon fiscal). 
Pentru aparatele aflate în garanţie, taxele de transport 
sunt suportate de Paul Hartmann. Pentru întrebări, 
sunaţi la numărul de telefon: 0265/210928.

Prezentul certificat de garanţie nu afectează drepturile 
consumatorului conferite prin legea 449/2003 și 193/2003.

Adresă service:
SC PAUL HARTMANN SRL
RO - 540191 Târgu Mureş Str. Barajului, Nr. 3, Etaj 1
Tel 0265/210928
Fax 0265/213558
Reg. Com. Nr J40/17061/2016

SC PAUL HARTMANN SRL
RO - 020335 București
Bd. Dimitrie Pompei nr.9-9A,
Iride Business Park, Clădirea 19,
Parter, Sector 2
Tel 021/2049497 Fax 021/2049499
Cod Fiscal RO – 3102390

Инструкции за употреба
Радваме се, че решихте да закупите термометър от 
HARTMANN.
Използвайте това устройство в съответствие с тези 
инструкции за употреба и ги съхранявайте добре.

Съдържание на опаковката
Дигитален термометър вкл. батерия от 1,5 V LR41
Защитна кутия
Инструкции за употреба

Обяснение на символите на дисплея
	 Цифри и символи на дисплея

	 Батерията е изтощена

Err:	 Системна грешка или грешка при измерването
Lo °C:	 Температура под 32,0°C
Hı °C:	 Температура над 42,9°C

 Важни инструкции за употреба
Предназначение
Термометърът Thermoval standard представлява 
дигитален термометър за многократна употреба за 
ректално, орално или аксиларно измерване, който 
е предназначен за временно наблюдение на телесната 
температура на хора и може да се използва от 
неспециалисти и здравни специалисти в клинични 
и битови условия.

	� Високата температура или постоянната треска 
изискват медицинско лечение, особено при малки 
деца. Моля, консултирайте се с Вашия лекар.
	� Самодиагностиката въз основа на тези показания 
на температура или провеждането на лечение въз 
основа на тях може да крие недопустим медицински 
риск или дори да влоши симптомите. Поради тази 
причина не интерпретирайте измерените стойности 
сами и не ги използвайте за самоназначаване на 
лечение. Следвайте инструкциите, предоставени от 
Вашия лекар.
	� Стойности на телесната температура, измерени 
в ректума, устата или подмишницата, могат да се 
различават една от друга. Това винаги трябва да се 
взема предвид при сравняване на стойностите.
	�Моля, обърнете внимание, че правилното 
измерване на температурата се влияе от множество 
фактори, по-специално, но не само, мястото на 
измерване, състоянието на мястото на измерване, 
продължителността на измерването, метода на 
измерване/употреба, както и пиенето, храненето, 
пушенето, къпането и физическото натоварване преди 
измерването.
	� Ако измерените стойности Ви се струват некоректни, 
повторете измерването.

 Инструкции за безопасност относно 
устройството

	� Не оставяйте устройството без надзор в близост до 
малки деца или лица, които не могат сами да работят 
с него. Съхранявайте устройството, опаковката и 
батериите съобразно изискванията на недостъпно 
място. Някои компоненти на устройството могат да 
бъдат погълнати.
	� Не използвайте устройството, ако откриете или се 
съмнявате за повреда. По-специално измервателният 
връх трябва да бъде незасегнат.
	� Пазете устройството от механични въздействия, силни 
удари, повреди или вибрации и не го изпускайте.
	� Термометърът не е водоустойчив. Избягвайте 
директен контакт с вода или други течности. (Само 
върхът на термометъра е водоустойчив.)
	� Устройството не трябва да влиза в контакт с гореща 
вода.
	� Не излагайте устройството на екстремни температури 
и пряка слънчева светлина.
	� Не модифицирайте, разглабяйте нито поправяйте 
устройството сами.
	� Не използвайте устройството непосредствено до или 
между други електронни продукти или в близост 
до силни електромагнитни полета и го дръжте 
далеч от радио оборудване, мобилни телефони, 
високочестотно хирургично оборудване и оборудване 
за ядрено-магнитен резонанс. Преносими, мобилни 
или безжични високочестотни и комуникационни 
устройства, като телефони и мобилни телефони 
(включително всички аксесоари), трябва да се 
използват на не по-малко от 30 см от термометъра. 
(Допълнителна документация в съответствие със 
стандарта за електромагнитна съвместимост може да 
бъде поискана от отдела за обслужване на клиенти, 
чийто данните за контакт можете да вдите по-долу).
	�Моля, спазвайте условията за съхранение, транспорт 
и експлоатация (вижте „Технически данни“).
	� Върхът на термометъра съдържа никел и 
следователно може да причини алергии/алергични 
реакции.
	� Използването на термометъра при различни хора 
може да не е подходящо, ако са налице някои остри 
инфекциозни заболявания, тъй като микробите 
могат да се прехвърлят от един човек на друг 
въпреки задължителното почистване и дезинфекция. 
Попитайте Вашия лекуващ лекар, ако не сте сигурни.

Ако не се спазват инструкциите за безопасност, 
точността на измерване, дисплеят, както и 
функционалността на устройството могат да бъдат 
повлияни или повредени и не може да се гарантира 
безопасността за здравето!

Инструкции за работа
Метод на измерване
В ректума (ректален)
Това от медицинска гледна точка е един от 
най-надеждните методи на измерване, тъй като се 
доближава много до вътрешната телесна температура. 
За този метод поставете върха на термометъра 
внимателно в ануса до максимум 2 см. Обичайното 
време за измерване е приблизително 40 до 60 секунди.

В устата (орален)
В устата има различни топлинни зони. Като общо 
правило, оралната температура е с 0,3 до 0,8°C  
по-ниска от ректалната. За да сте сигурни, че отчитането 
е възможно най-точно, поставете върха на термометъра 
отляво или отдясно на корена на езика. По време 
на измерването сензорът трябва да има постоянен 
контакт с тъканта и трябва да бъде поставен под езика 
в един от двата задни топлинни джоба. Задръжте 
устата си затворена по време на измерването и 
дишайте равномерно през носа. Не яжте и не пийте 
нищо директно преди извършване на измерването. 
Обичайното време за измерване е поне 60 секунди.

Под мишницата (аксиларна)
Поставянето на термометъра в подмишницата осигурява 
измерване на повърхностната температура, която може 
да се различава с от около 0,5 до 1,5°C от показанията 
на ректалната температура при възрастни. Обичайното 
време за измерване за този метод е поне 90 секунди. 

Трябва да се отбележи обаче, че не може да се получи 
точно отчитане, ако например подмишниците са 
охладени. За да се получи отчитане, което е възможно 
най-коректно и съответства възможно най-точно на 
вътрешната телесна температура, препоръчваме 
удължаване на времето за измерване с 3 минути.

 Забележка относно времето на измерване
Времето за измерване зависи от мястото на измерване. 
Измерването не трябва да се прекратява преди звуковия 
сигнал. Ако времето за измерване се удължи след 
показания на дисплея край на измерването, показаната 
температура може да се увеличи още.

Извършване на измерването
За да направите измерване, натиснете бутона 
„Вкл./Изкл.“ до дисплея. Прозвучава звуков сигнал, 
последван от автоматично функционално самотестване, 
по време на което всички цифрови сегменти са видими 
за оптична проверка на LCD дисплея.

След освобождаване на бутона последната измерена 
стойност в паметта се появява на дисплея за 2 секунди, 
последвана от стойността „37.0 °C“ и след това 
„Lo“. Веднага щом символът „C“ започне да мига, 
устройството е в готовност да извърши измерване. 
По време на измерване текущата температура се 
показва непрекъснато и символът „C“ мига. След 
като се достигне достатъчно стабилно измерване на 
температурата, се чува звуков сигнал (10 къси звукови 
сигнала), символът „ C“ вече не мига и се показва 
измерената до този момент стойност на температурата. 
Ако измерената температура или температурата на 
обкръжаващата среда са извън обхвата на измерване, 
тогава на дисплея се показва „Lo“ или „Hı“.
Ако околната температура е над 35 °C , потопете 
измервателния връх в студена вода за около 
5 до 10 секунди, преди да извършите измерването на 
температурата.

След приключване на измерването, моля, изключете 
термометъра, като натиснете бутона „Вкл./Изкл.“. 
Следва звуков сигнал. Стойността на максималната 
температура, определена преди изключването, се 
съхранява в паметта, докато не се извърши следващото 
измерване.

За да се покаже паметта за четене, натиснете бутона 
Вкл./Изкл., за да включите устройството отново. След 
автоматичното показване на всички цифрови LCD 
сегменти, последната измерена стойност се появява на 
дисплея за 2 секунди.

Почистване и дезинфекция
За да предотвратите кръстосани инфекции, осигурете 
адекватна хигиена, като почиствате и дезинфекцирате 
устройството преди и след всяка употреба.

	� Почистете устройството и измервателния сензор 
с влажна кърпа и мек препарат или подходящ 
дезинфектант, напр. 70% разтвор на изопропилов 
алкохол (активно вещество: 2-пропанол).
	� Устройството не е водоустойчиво. Погрижете се във 
вътрешността на термометъра да не прониква течност 
и никога не потапяйте устройството във вода или 
други почистващи препарати!
	�Моля, не използвайте агресивни почистващи 
препарати или разтворители, тъй като те могат да 
повредят устройството и да причинят потъмняване 
на дисплея.
	� За да го предпазите от външни влияния, можете да 
съхранявате термометъра в защитната кутия.

 Захранване (батерия)
Батерията е включена в доставката и е поставена в 
устройството при получаването. Устройството Thermoval 
е в готовност за непосредствена употреба. Когато 
символът на батерията  светне, трябва да я смените. 
За да направите това, внимателно отстранете капачето 
на отделението за батерии и след това извадете 
батерията, като внимавате да не извадите електронните 
компоненти от устройството, докато го правите. Когато 
затваряте отделението за батериите, уверете се, че 
заключващият механизъм щракне и застане на мястото 
си.

	� Извадете незабавно изтощените батерии и ги 
заменете с нови от същия тип.
	� Обърнете внимание на означенията за полюсите (+) 
и минус (-).

Информация за изхвърляне
За да защитите околната среда, не изхвърляйте 
изтощените батерии с битовите отпадъци. Моля, 
спазвайте съответните указания за изхвърляне на 
отпадъци или използвайте обществени пунктове за 
събиране.
Този продукт е предмет на Европейската директива 
2012/19/ЕС относно отпадъци от електрическо 
и електронно оборудване и е маркиран в съответствие с 
нея. Никога не изхвърляйте електронно оборудване с 
битовите отпадъци. Моля, потърсете 
информация за местните разпоредби относно 
правилното изхвърляне. По този начин 
защитавате околната среда и човешкото здраве.

Технически данни
Описание на 
продукта:

Компактен клиничен електронен 
термометър с максимално 
устройство

Модел: Thermoval
Тип: standard
Обхват на измерване: 32,0 до 42,9°C
Най-малката 
стойност, която 
показва:

0,1°C (мерна единица: градуси по 
Целзий)

Точност на 
измерване:

+/– 0,1°C при температура от 
35,5 до 42,0°C
+/– 0,2°C за обхвата извън тези 
стойности

Режим на работа: Измерване в пряк режим, 
периодично измерване (без 
екстраполация)

Звуков сигнал: Включване, изключване, край на 
измерването

Капацитет на 
паметта:

1 отчет (автоматично запазване на 
последния отчет)

Звуков сигнал за 
треска:

≥ 37,8°C (10x3 къси звукови 
сигнала)
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Условия на работа: Температура на обкръжаващата 
среда: +10 до +40°C
Относителна влажност: от 15 до 
90%, без конденз

Условия за 
съхранение/
транспорт:

Температура на обкръжаващата 
среда: -25 до +55°C
Относителна влажност: от 15 до 
90%, без конденз

Функция за 
автоматично 
изключване:

Прибл. 10 минути след края на 
измерването (приблизително 
3 минути, ако не се извършва 
измерване)

Тип батерия: 1,5 V алкална манганова бутонна 
клетка (LR41)

Капацитет на 
батерията:

Прибл. 3000 измервания

Защита срещу 
вредящо проникване 
на вода или твърди 
частици:

IP 22: защитен от твърди предмети с 
диаметър ≥12,5 мм и от вертикално 
падащи капки вода при наклон на 
корпуса до 15°

Живот на обслужване 
(експлоатационен 
живот):

5 години

Препратка към 
стандарти:

DIN EN ISO 80601-2-56:2020;
ASTM E1112-00; DIN EN 60601-1:2013; 
DIN EN 60601-1-2:2016

Инструкции за метрологичен контрол
Препоръчваме да извършвате метрологичен контрол 
на всеки 2 години за устройства с професионална 
употреба, например в болници, медицински практики 
и домове за възрастни хора. Освен това, моля, 
следвайте и националните разпоредби, посочени в 
законодателството. Метрологичният контрол трябва 
да се извършва само от компетентните органи или 
упълномощени доставчици на усулги за поддръжка за 
сметка на потребителя.

Гаранционни условия
За този термометър предлагаме 2-годишна гаранция 
от датата на закупуване и в съответствие с условията, 
изброени по-долу.
Това устройство е предназначено единствено за целта, 
посочена в тези инструкции за употреба. Производителят 
не носи отговорност за щети или наранявания в резултат 
на неправилно боравене, употреба или неоторизирана 
намеса.
В рамките на гаранционния период HARTMANN ще 
замени или поправи безплатно всички дефектни 
компоненти на устройството, причинени от материални 
дефекти или производствени дефекти. Това не удължава 
срока на гаранцията.
Аксесоарните части, които подлежат на износване 
(батерия, защитен корпус, опаковка и др.), не са 
включени в гаранцията. Исковете за обезщетение са 
ограничени до стойността на продукта; компенсации 
за последващи щети или наранявания са изрично 
изключени.
Гаранционните претенции трябва да се предявяват 
по време на гаранционния период. Моля, изпратете 
устройството със защитната кутия и касовата бележка 
директно или чрез представителя, от когото сте го 
закупили, до отдела за обслужване на клиенти за 
Вашата страна.

Въпроси на клиенти
Ако е необходимо, моля, свържете се с нас на 
съответния адрес, посочен в края на инструкциите, 
за всякакви въпроси относно първоначалното 
стартиране, използване и поддръжка на устройството 
или за докладване на неочаквана експлоатационна 
неизправност или инцидент.
За пациент/потребител/трета страна в Европейския съюз 
и в страни с идентичен регулаторен режим (Регламент 
2017/745/ЕС за медицинските изделия); ако по време 
на използването на това изделие или в резултат 
на неговото използване е възникнал сериозен 
инцидент, моля, докладвайте го на производителя 
и/или упълномощения му представител и на вашия 
национален орган.
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Подлежи на промени и може да съдържа неточности

Гаранционна карта
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